
FIȘĂ TEHNICĂ · CREARE · TRADUCERE CU AI

Denumirile de produse se strică la
fiecare traducere?
Termenii dumneavoastră rămân termenii

dumneavoastră.
Traducere cu AI transformă texte, tabele Excel și fișiere JSON în 35 de limbi și păstrează în original mărcile,

denumirile de produse și termenii tehnici. Creată pentru echipele de vânzări, suport, marketing și dezvoltare, în

aplicație și prin API.

PE SCURT

35 de limbi, trei niveluri de calitate, un glosar de termeni protejați, plus ton și domeniu

pentru fiecare cerere. Studioul completează tabele Excel în mai multe limbi țintă

deodată.
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CREARE

01 · DESPRE CE ESTE VORBA

O limbă nouă, termenii dumneavoastră.
Acum, în sfârșit, se potrivesc amândouă.
Astăzi trebuie trimisă o ofertă în engleză, franceză și poloneză. Fără instrucțiuni, orice model lingvistic traduce

și denumirile produselor dumneavoastră. În Traducere cu AI adăugați astfel de termeni o singură dată în

Glosar , iar ei rămân neschimbați în fiecare limbă.

INTRARE

Text liber, fișiere text, tabele Excel și CSV, JSON

LIMBI

35 de limbi, limba sursă detectată automat, variante precum germana

(Elveția)

IEȘIRE

Traducere gata de copiat, tabele ca Excel sau CSV, JSON cu aceeași

structură

ACCES

Aplicația sub

Media AI › Studio de Traducere

, REST API și MCP

Termeni protejați

Mărcile, denumirile de produse și numele proprii rămân în

original. Studioul propune denumirile detectate în Glosar , iar

dumneavoastră adăugați propriile intrări.

Trei niveluri de calitate

Basic pentru texte standard scurte, Premium pentru

corespondență de afaceri, Ultra pentru texte de specialitate

precum contracte, medicină și inginerie.

Ton și domeniu

Ton neutru, formal sau prietenos; domeniu General, Juridic,

Medical sau Marketing. Alegeți ambele pentru fiecare cerere.

Excel în mai multe limbi

Rândul 1 conține codurile limbilor, iar studioul completează

fiecare coloană țintă selectată. Opțional,

Traduceți doar celulele țintă goale .

JSON cu structura sa

Valorile sunt traduse, în timp ce cheile și structura rămân

intacte. Potrivit pentru șiruri de aplicații, date de produs și

exporturi.

Reformulare în aceeași limbă

Modul Rescrie  îmbunătățește ortografia, gramatica și

claritatea, fără a schimba limba.

PAPEROFFICE / KNOWLEDGE LIBRARY 02 / 04



CREARE

02 · CUM FUNCȚIONEAZĂ

Lipiți textul, alegeți o limbă.
Primiți înapoi traducerea.
În studio sunt necesari patru pași. REST API și MCP oferă aceleași limbi, niveluri și termeni protejați.

1
Deschideți studioul, alegeți un mod

La Media AI › Studio de Traducere , alegeți Text, Excel sau JSON. Lipiți textul sau trageți un fișier text în câmp.

2
Stabiliți limbile și nivelul

Limba sursă automată sau fixă, plus limba țintă și varianta regională. La Calitate , alegeți Basic, Premium sau Ultra.

3
Protejați-vă termenii

De la nivelul Premium, Glosar  afișează denumirile detectate. Adăugați propriile intrări, câte un termen pe rând.

4
Executați și folosiți rezultatul

Execută  pornește cererea. Copiați rezultatul sau exportați tabelele ca Excel ori CSV.

DATE TEHNICE

CARACTERISTICĂ DETALII

Limbi 35 de limbi ca sursă și ca țintă, limba sursă automată sau fixă

Variante regionale 26 de variante, de ex. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Intrare în aplicație Text liber de până la 15.000 de caractere, fișiere text de până la 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Opțiuni Nivel Basic, Premium, Ultra; ton; domeniu; modul Traducere sau Reformulare

Termeni protejați până la 150 per apel, până la 100 de caractere per termen

REST API GET /translate/languages, POST /translate/text (text, listă sau obiect JSON)

MCP po_translate_text și po_translate_get_languages pe /mcp-full
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03 · ÎN PRACTICĂ

Oferte, cataloage, șiruri de aplicații.
Mereu în termenii dumneavoastră.

O ofertă pentru un client din

Londra

Vânzările lipesc oferta și aleg engleza

(Marea Britanie), tonul formal și nivelul

Premium. Denumirile de produse și

„Hall 3” sunt în glosar și rămân

neschimbate.

Texte de produs în cinci limbi

Marketingul ține un tabel cu coloanele

de, en, fr, es și pl. Lotul completează

celulele goale, iar exportul Excel

revine în sistemul magazinului.

Șiruri de aplicație în JSON, prin

API

Dezvoltarea trimite un fișier JSON

către /translate/text, cu lista de mărci

drept preserve_terms. Cheile rămân la

locul lor, iar valorile revin traduse.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE

Din câte limbi pot alege?

Din 35 de limbi, fiecare ca sursă și ca țintă, de la germană, engleză și

franceză până la arabă, chineză, japoneză și coreeană. GET

/translate/languages returnează lista cu coduri.

Denumirile de produse și mărcile rămân intacte?

Da. Termenii din glosar rămân în original. Prin API îi transmiteți drept

preserve_terms, până la 150 per apel.

Cât de lung poate fi un text?

Până la 15.000 de caractere per cerere. Pentru volume mai mari,

traduceți un tabel în modul Excel, care completează toate coloanele

țintă selectate într-un singur lot.

Cum se facturează?

După utilizare, în funcție de nivelul de calitate. Prețurile actuale sunt

pe pagina de prețuri.

ÎNCEPEȚI

Traduceți primul text cu glosarul dumneavoastră.

Conectați-vă la contul PaperOffice și deschideți Media AI › Studio de Traducere . Lipiți un text,

adăugați termenii în Glosar , dați clic pe Execută .

paperoffice.ai/ro/ai-translate-traducator-llm-traducere-contextuala

MAI MULTE DESPRE MODUL

paperoffice.ai/ro/ai-translate-

traducator-llm-traducere-contextuala

PREȚURI

paperoffice.ai/en/pricing

CONTACT

paperoffice.ai/ro/contact
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